
  

Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее – Кодекс), и Правилами 

рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 30 

апреля 2020 №644/261, вступившими в силу с 06.09.2020, рассмотрела поступившее 

27.05.2023 возражение, поданное Обществом с ограниченной ответственностью 

«МАГЛЭНД», Московская обл. (далее – заявитель), на решение Федеральной службы 

по интеллектуальной собственности (далее – решение Роспатента) об отказе в 

государственной регистрации товарного знака по заявке №2022759809, при этом 

установила следующее. 

Обозначение « » по заявке №2022759809 заявлено на регистрацию в 

качестве товарного знака 26.08.2022 на имя заявителя в отношении товаров и услуг 25, 

35 классов Международной классификации товаров и услуг МКТУ (далее - МКТУ), 

указанных в перечне регистрации.  

Роспатентом 31.01.2023 было принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака в отношении всех заявленных товаров и услуг. 

Основанием для принятия вышеупомянутого решения послужил  вывод о 

несоответствии заявленного обозначения требованиям пунктов 1 и 3 статьи 1483 

Кодекса. 



  

Согласно заключению по результатам экспертиз, являющемуся неотъемлемой 

частью оспариваемого решения Роспатента, входящий в состав заявленного 

обозначения словесный элемент «MAGLAND» (транслитерация «МАГЛАНД») - 

город
1
 в регионе Верхней Савойи Овернь-Рона-Альпы, расположен примерно в 

семидесяти километрах от Аннеси, известтного своим анимационным фестивалем, 

рядом Сикст-Фер-а-Шеваль), представляет собой географическое наименование, 

указывает на место происхождения и производства заявленных товаров и 

оказываемых услуг, не обладает различительной способностью, в связи с чем 

является неохраняемым на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

Следует отметить, что сведений о приобретении заявленным обозначением 

различительной способности не представлено. 

Учитывая то, что в состав заявленного обозначения включен словесный 

элемент «MAGLAND», заявленное обозначение на имя заявителя, находящегося в 

Московской области в г. Дзержинский, способно ввести потребителя в заблуждение 

относительно места производства товаров и местонахождения лица, оказывающего 

услуги. 

В поступившем возражении заявитель выразил свое несогласие с 

приведенными в заключении по результатам экспертизы доводами, отметив, что  

вероятность возникновения ложных представлений о месте производства товаров 

отсутствует ввиду неизвестности региона «MAGLAND» / «МАГЛАНД» как места 

производства каких-либо товаров. 

Заявитель указывает, что словесный элемент не имеет в русском языке какого-

либо значения, является фантазийным существительным и сам по себе не выполняет 

индивидуализирующую функцию в составе заявленного обозначения. Заявленное 

обозначение состоит из двух слов:  «MAG» (от «magic»), в переводе с английского 

означающий «магический, волшебный», и «LAND» в переводе с английского – 

                                                           
1
 см. https://translate.google.com/?hl=ru&tab=TT&sl=auto&tl=ru&text=MAGLAND&op=translate; 

http://gdenakhoditsya.com/fr/magland;  

https://www.france-voyage.com/города-деревни/magland-29849.htm;  

http://www.topglobus.ru/gorod?i=96751&n=Magland; https://htmlweb.ru/geo/country/fr/city/994106; 

https://www.magland.fr/Francais. 



  

«земля», является транслитерацией фирменного наименования заявителя – ООО 

«МАГЛЭД». 

Заявитель ведет свою деятельность с 21.03.2022 и уже зарекомендовал себя на 

рынке как известный производитель и продавец женской одежды, что 

подтверждается скриншотами со страницы профиля Заявителя на маркетплейсе 

«WILDBERRIES». 

В силу изложенного заявитель просит отменить решение Роспатента и 

зарегистрировать заявленное обозначение по заявке №2022759809 в качестве 

товарного знака для заявленных товаров и услуг 25, 35 классов МКТУ.  

В качестве подтверждения доводов возражения заявителем представлены 

следующие документы: 

(1) Скриншот со страницы маркетпейса «WILDBERRIES»; 

(2) Выписка из ЕГРЮЛ сведения об ООО «МАГЛЭНД». 

Изучив материалы дела и заслушав представителя заявителя, коллегия считает 

приведенные в возражении доводы неубедительными. 

С учетом даты (26.08.2022) поступления заявки №2022759809 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения в качестве товарного знака 

включает в себя упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 №482 

(зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, 

регистрационный №38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее - Правила). 

Согласно подпункту 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов 

характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта. 



  

Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как неохраняемые 

элементы, если они не занимают в нем доминирующего положения. 

Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся сведения, касающиеся изготовителя 

товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар. 

Исходя из пункта 35 Правил, для доказательства приобретения обозначением 

различительной способности, предусмотренной подпунктом 1 статьи 1483 Кодекса, 

могут быть представлены содержащиеся в соответствующих документах 

фактические сведения: о длительности, интенсивности использования обозначения, 

территории и объемах реализации товаров, маркированных заявленным 

обозначением, о затратах на рекламу, ее длительности и интенсивности, о степени 

информированности потребителей о заявленном обозначении и изготовителе 

товаров, включая результаты социологических опросов; сведения о публикациях в 

открытой печати информации о товарах, сопровождаемых заявленным 

обозначением и иные сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, проводится проверка, в рамках которой 

учитывается вся совокупность фактических сведений, содержащихся в 

соответствующих документах. 

Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, учитываются при принятии решения о 

государственной регистрации товарного знака в том случае, если они 

подтверждают, что заявленное обозначение до даты подачи заявки воспринималось 

потребителем как обозначение, предназначенное для индивидуализации товаров 

определенного изготовителя. 

Как следует из требований подпункта 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса, не 

допускается государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся ложными или 

способными ввести в заблуждение потребителя относительно товара либо его 



  

изготовителя. 

Исходя из пункта 37 Правил, при рассмотрении вопроса о ложности или 

способности обозначения ввести потребителя в заблуждение относительно товара 

или его изготовителя учитывается, что к таким обозначениям относятся, в 

частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, которое 

не соответствует действительности. 

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один из 

элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

Обозначение « » по заявке №2022759809 с приоритетом от 

26.08.2022 является комбинированным, включает словесно-графическую композицию, 

заявлено для регистрации в качестве товарного знака для индивидуализации для 

товаров и услуг 25, 35 классов МКТУ, а именно: 

25 класс МКТУ - апостольники; банданы [платки]; белье нижнее; белье 

нижнее, абсорбирующее пот; береты; блузы; боа [горжетки]; боди [женское белье]; 

боксеры [шорты]; ботильоны; ботинки лыжные; ботинки спортивные; бриджи; 

брюки; бутсы; бюстгальтеры; бюстгальтеры самоклеющиеся; валенки [сапоги 

фетровые]; варежки; воротники [одежда]; воротники съемные; вставки для 

рубашек; вуали [одежда]; габардины [одежда]; галоши; галстуки; галстуки-банты с 

широкими концами; гамаши; гамаши короткие; гетры [теплые носочно-чулочные 

изделия]; голенища сапог; грации; джерси [одежда]; жилеты; изделия спортивные 

трикотажные; изделия трикотажные; каблуки; каблуки для обуви; капюшоны 

[одежда]; каркасы для шляп [остовы]; карманы для одежды; кашне; кепки [головные 

уборы]; кимоно; козырьки для фуражек; козырьки, являющиеся головными уборами; 

колготки; комбинации [белье нижнее]; комбинезоны [одежда]; комбинезоны для 

водных лыж; корсажи [женское белье]; корсеты [белье нижнее]; костюмы; 

костюмы купальные; костюмы маскарадные; костюмы пляжные; косынки; 



  

купальники гимнастические; куртки [одежда]; куртки из шерстяной материи 

[одежда]; куртки рыбацкие; легинсы [штаны]; ливреи; лифы; майки спортивные; 

манжеты; манишки; мантильи; манто; маски для лица [одежда], не предназначенные 

для медицинских или санитарных целей; маски для сна; меха [одежда]; митенки; 

митры [церковный головной убор]; муфты [одежда]; муфты для ног 

неэлектрические; нагрудники детские, за исключением бумажных; нагрудники с 

рукавами, за исключением бумажных; накидки меховые; накидки парикмахерские; 

насадки защитные на каблуки; наушники [одежда]; носки; носки, абсорбирующие 

пот; обувь; обувь гимнастическая; обувь пляжная; обувь спортивная; одежда; 

одежда бумажная; одежда верхняя; одежда вышитая; одежда готовая; одежда для 

автомобилистов; одежда для велосипедистов; одежда для гимнастов; одежда из 

искусственной кожи; одежда из латекса; одежда кожаная; одежда непромокаемая; 

одежда светодиодная; одежда спортивная с цифровыми датчиками; одежда 

форменная; одежда, содержащая вещества для похудения; окантовка металлическая 

для обуви; орари [церковная одежда]; пальто; панталоны [нижнее белье]; парки; 

пелерины; перчатки [одежда]; перчатки без пальцев; перчатки велосипедные; 

перчатки водительские; перчатки для лыжников; перчатки теплые для устройств с 

сенсорным экраном; пижамы; плавки; пластроны; платки головные; платки шейные; 

платочки для нагрудных карманов; платья; повязки для головы [одежда]; подвязки; 

подвязки для носков; подвязки для чулок; подкладки готовые [элементы одежды]; 

подмышники; подошвы для обуви; подтяжки; полуботинки; полуботинки на шнурках; 

пончо; пояса [белье нижнее]; пояса [одежда]; пояса церемониальные; пояса-кошельки 

[одежда]; пояса-шарфы; приданое для новорожденного [одежда]; приспособления, 

препятствующие скольжению обуви; пуловеры; пятки для чулок двойные; ранты для 

обуви; ризы [церковное облачение]; рубашки; сабо [обувь]; сандалии; сандалии 

банные; сапоги; сарафаны; сари; саронги; свитера; союзки для обуви; стельки; 

стихари; тапочки банные; тоги; трикотаж [одежда]; трусы; туфли; туфли 

комнатные; тюбетейки; тюрбаны; уборы головные; фартуки [одежда]; форма для 

дзюдо; форма для карате; футболки; футболки компрессионные [рашгарды]; 

халаты; халаты купальные; цилиндры; части обуви носочные; чулки; чулки, 



  

абсорбирующие пот; шали; шапки бумажные [одежда]; шапочки для душа; шапочки 

купальные; шарфы; шарфы-трубы; шипы для бутс; шляпы; штанишки детские [белье 

нижнее]; штрипки; шубы; эспадрильи; юбки; юбки нижние; юбки-шорты; 

35 класс МКТУ -  абонирование телекоммуникационных услуг для третьих лиц; 

агентства по импорту-экспорту; агентства по коммерческой информации; 

агентства рекламные; анализ себестоимости; аренда кассовых аппаратов; аренда 

офисного оборудования в коворкинге; аренда площадей для размещения рекламы; 

аудит коммерческий; аудит финансовый; бизнес-услуги посреднические по подбору 

потенциальных частных инвесторов и предпринимателей, нуждающихся в 

финансировании; бюро по найму; ведение автоматизированных баз данных; ведение 

бухгалтерских документов; выписка счетов; демонстрация товаров; запись 

сообщений [канцелярия]; изучение общественного мнения; изучение рынка; 

исследования в области бизнеса; исследования конъюнктурные; исследования 

маркетинговые; комплектование штата сотрудников; консультации по вопросам 

организации и управления бизнесом; консультации по организации бизнеса; 

консультации по управлению бизнесом; консультации по управлению персоналом; 

консультации профессиональные в области бизнеса; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий в рекламе; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий связей с общественностью; макетирование рекламы; 

маркетинг; маркетинг в части публикаций программного обеспечения; маркетинг 

влияния; маркетинг целевой; менеджмент в области творческого бизнеса; 

менеджмент спортивный; написание резюме для третьих лиц; написание рекламных 

текстов; написание текстов рекламных сценариев; обзоры печати; обновление и 

поддержание информации в регистрах; обновление и поддержка информации в 

электронных базах данных; обновление рекламных материалов; обработка текста; 

онлайн-сервисы розничные для скачивания предварительно записанных музыки и 

фильмов; онлайн-сервисы розничные для скачивания рингтонов; онлайн-сервисы 

розничные для скачивания цифровой музыки; организация выставок в коммерческих 

или рекламных целях; организация подписки на газеты для третьих лиц; организация 

подписки на услуги электронного сбора платы за проезд для третьих лиц; организация 



  

показов мод в рекламных целях; организация торговых ярмарок; оформление витрин; 

оценка коммерческой деятельности; подготовка исследований рентабельности 

бизнеса; подготовка платежных документов; поиск информации в компьютерных 

файлах для третьих лиц; поиск поручителей; помощь административная в вопросах 

тендера; помощь в управлении бизнесом; помощь в управлении коммерческими или 

промышленными предприятиями; посредничество коммерческое; предоставление 

деловой информации; предоставление деловой информации через веб-сайты; 

предоставление информации в области деловых и коммерческих контактов; 

предоставление информации телефонных справочников; предоставление 

коммерческой информации и консультаций потребителям по вопросам выбора 

товаров и услуг; предоставление места для онлайн-продаж покупателям и продавцам 

товаров и услуг; предоставление отзывов пользователей в коммерческих или 

рекламных целях; предоставление перечня веб-сайтов с коммерческой или рекламной 

целью; предоставление рейтингов пользователей в коммерческих или рекламных целях; 

предоставление торговых интернет-площадок покупателям и продавцам товаров и 

услуг; презентация товаров на всех медиасредствах с целью розничной продажи; 

пресс-службы; проведение аукционов; проведение коммерческих мероприятий; 

прогнозирование экономическое; продвижение продаж для третьих лиц; продвижение 

товаров и услуг через спонсорство спортивных мероприятий; продвижение товаров 

через лидеров мнений; производство программ телемагазинов; производство 

рекламных фильмов; прокат офисного оборудования и аппаратов; прокат рекламного 

времени в средствах массовой информации; прокат рекламных материалов; прокат 

рекламных щитов; прокат торговых автоматов; прокат торговых стендов; прокат 

торговых стоек; прокат фотокопировального оборудования; профилирование 

потребителей в коммерческих или маркетинговых целях; публикация рекламных 

текстов; радиореклама; разработка рекламных концепций; расклейка афиш; 

распространение образцов; распространение рекламных материалов; рассылка 

рекламных материалов прямая почтовая; регистрация данных и письменных 

сообщений; реклама; реклама интерактивная в компьютерной сети; реклама 

наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; сбор и предоставление 



  

статистических данных; сбор информации в компьютерных базах данных; сведения о 

деловых операциях; систематизация информации в компьютерных базах данных; 

службы административные по медицинским направлениям; службы корпоративных 

коммуникаций; службы по связям с прессой; согласование деловых контрактов для 

третьих лиц; согласование и заключение коммерческих операций для третьих лиц; 

составление информационных индексов в коммерческих или рекламных целях; 

составление налоговых деклараций; составление отчетов о счетах; телемаркетинг; 

тестирование психологическое при подборе персонала; управление бизнесом 

временное; управление внешнее административное для компаний; управление 

гостиничным бизнесом; управление деятельностью внештатных сотрудников; 

управление коммерческими проектами для строительных проектов; управление 

коммерческое лицензиями на товары и услуги для третьих лиц; управление 

коммерческое программами возмещения расходов для третьих лиц; управление 

компьютеризированное медицинскими картами и файлами; управление 

потребительской лояльностью; управление программами часто путешествующих; 

управление процессами обработки заказов товаров; услуги PPC; услуги 

административные по переезду предприятий; услуги в области общественных 

отношений; услуги коммерческого лоббирования; услуги конкурентной разведки; 

услуги консалтинговые для бизнеса по цифровой трансформации; услуги 

консультационные по управлению бизнесом; услуги лидогенерации; услуги 

манекенщиков для рекламы или продвижения товаров; услуги машинописные; услуги 

онлайн-заказа еды из ресторанов на вынос и доставку; услуги по исследованию рынка; 

услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; услуги по обработке данных 

[офисные функции]; услуги по оптимизации трафика веб-сайта; услуги по оптовой 

торговле фармацевтическими, ветеринарными, гигиеническими препаратами и 

медицинскими принадлежностями; услуги по планированию встреч [офисные 

функции]; услуги по подаче налоговых деклараций; услуги по поисковой оптимизации 

продвижения продаж; услуги по розничной торговле произведениями искусства, 

предоставляемые художественными галереями; услуги по розничной торговле 

фармацевтическими, ветеринарными, гигиеническими препаратами и медицинскими 



  

принадлежностями; услуги по розничной торговле хлебобулочными изделиями; услуги 

по составлению перечня подарков; услуги по сравнению цен; услуги посреднического 

бизнеса, связанные с подбором различных специалистов для работы с клиентами; 

услуги приема посетителей [офисные функции]; услуги рекламные «оплата за клик»; 

услуги рекламные по созданию фирменного стиля для третьих лиц; услуги 

секретарские; услуги снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение 

предпринимателей товарами]; услуги стенографистов; услуги субподрядные 

[коммерческая помощь]; услуги телефонных ответчиков для отсутствующих 

абонентов; услуги телефонных станций; услуги фотокопирования; услуги экспертные 

по повышению эффективности бизнеса. 

Анализ заявленного обозначения показал, что входящий в его состав словесный 

элемент «MAGLAND», воспроизводит название топонима, а именно французской 

коммуны, расположенной в департаменте Верхняя Савойя региона Овернь-Рона-

Альпы. Население по данным на 01.01.2017 составляло порядка 3,2 тысячи человек. 

Сведения о данном географическом объекте, помимо приведенных ранее на 

стадии экспертизы, фигурируют и в иных общедоступных русскоязычных 

источниках информации
2
, в том числе касающихся туризма. 

Таким образом, несмотря на то, что коммуна Magland не относится к крупным 

населенным пунктам во Франции, там, тем не менее, информация о данном месте 

доступна российскому потребителю.  

В этой связи указанное словесное обозначение при сопровождении товаров и 

услуг 25, 35 классов МКТУ, относящихся к производству одежды, т.е. той отрасли, 

которой славится Франция, а также различных услуг по продвижению товаров, 

бизнес-сфере, способно вызывать правдоподобные представления об определенном 

месте происхождения товаров (услуг) и их изготовителе, т.е. восприниматься в 

качестве обозначения, характеризующего товары (услуги). 

В этой связи целесообразно обратить внимание, что подобные обозначения, 

«описательные» по существу, должны быть свободными для использования всеми 
                                                           
2
 https://ru.wikibrief.org/wiki/Magland; 

   https://www.tripadvisor.ru/Tourism-g3135610-Magland_Haute_Savoie_Auvergne_Rhone_Alpes-Vacations.html; 

   https://www.tursvodka.ru/countries/france/cities/magland/; 

   https://www.booking.com/city/fr/magland.ru.html?ysclid=ljy9612gtt32039638. 



  

производителями этого вида продукции в гражданском обороте в соответствии с 

требованиями пункта 1 (3) статьи 1483 Кодекса.  

Коллегия приняла во внимание довод заявителя о фантазийном характере 

словесного обозначения «Magland». Вместе с тем приведенная в возражении 

информация о возможности восприятия спорного обозначения с учетом смыслового 

значения, заложенного в английских словах «magic» (мания) и «land» (земля), 

представляется декларативной, поскольку слово «magic» напрямую не входит в 

состав словесного элемента «MAGLAND». 

Коллегия также проанализировала представленные заявителем сведения из 

сети Интернет (1) относительно размещения продукции, маркированной заявленным 

обозначением, на маркетплейсе «WILDBERRIES», и пришла к выводу, что они не 

могут свидетельствовать о приобретении заявленным обозначением различительной 

способности в качестве средства индивидуализации заявителя на дату приоритета 

заявленного обозначения по смыслу положений пункта 35 Правил.  

Указанные Интернет-распечатки (1) не содержат сведений ни о том, с какой 

даты соответствующая продукция, представляющая предметы одежды, стала 

доступной для потребителя, ни об объемах ее реализации, ни о характере 

восприятии потребителем самого обозначения  «MAGLAND». 

Вместе с тем, необходимо констатировать, что поскольку заявитель, 

являющийся российским юридическим лицом, не имеет отношения к такому 

географическому объекту на территории Франции как коммуна Magland, заявленное 

обозначение в целом подпадает под действие пункта 3 (1) статьи 1483 Кодекса как 

способное ввести потребителя в заблуждение относительно места производства 

товаров (услуг) 25, 35 классов МКТУ или места нахождения их изготовителя.  

Резюмируя все вышеизложенное, можно сделать вывод о том, что 

предоставление правовой охраны заявленному обозначению противоречит 

требованиям пунктов 1 (3), 3 (1) статьи 1483 Кодекса, что подтверждает 

обоснованность доводов экспертизы, приведенных в оспариваемом решении 

Роспатента от 31.01.2023. В этой связи отсутствуют основания для удовлетворения 



  

поступившего возражения и регистрации заявленного обозначения в качестве 

товарного знака.  

 

 Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 27.05.2023, оставить в 

силе решение Роспатента от 31.01.2023.  


